
Avertissement de sécurité Typologie : Baignoire bébé Voici un avertissement de sécurité multilingue pour les
baignoires bébé, conforme au RGPD et conçu pour être clair, concis et compréhensible par les
consommateurs :

**Français : Avertissement de Sécurité - Baignoire Bébé**

**ATTENTION :** Pour la sécurité de votre enfant, veuillez lire attentivement ces instructions avant
utilisation.

* **Surveillance constante :** Ne laissez jamais un enfant sans surveillance dans une baignoire, même pour
quelques secondes. Le risque de noyade est présent même avec une faible quantité d'eau. * **Préparation
:** Préparez tout le nécessaire (serviette, savon, etc.) à portée de main avant de commencer le bain. *
**Température de l'eau :** Vérifiez toujours la température de l'eau avec un thermomètre ou votre coude
(environ 37°C). L'eau ne doit pas être trop chaude. * **Surface stable :** Placez la baignoire sur une surface
stable et plane. Assurez-vous qu'elle ne risque pas de basculer. * **Installation :** Si la baignoire est équipée
de pieds ou d'un support, assurez-vous qu'ils sont correctement fixés et verrouillés avant utilisation. *
**Après le bain :** Videz immédiatement la baignoire après chaque utilisation.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English: Safety Warning - Baby Bathtub**

**WARNING:** For your child's safety, please read these instructions carefully before use.

* **Constant Supervision:** Never leave a child unattended in a bathtub, even for a few seconds. The risk of
drowning is present even with a small amount of water. * **Preparation:** Prepare everything you need
(towel, soap, etc.) within reach before starting the bath. * **Water Temperature:** Always check the water
temperature with a thermometer or your elbow (around 37°C / 98.6°F). The water should not be too hot. *
**Stable Surface:** Place the bathtub on a stable and level surface. Make sure it cannot tip over. *
**Installation:** If the bathtub is equipped with legs or a stand, make sure they are properly attached and
locked before use. * **After Bathing:** Empty the bathtub immediately after each use.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español: Advertencia de Seguridad - Bañera para Bebé**

**ATENCIÓN:** Por la seguridad de su hijo, lea atentamente estas instrucciones antes de usar.

* **Supervisión constante:** Nunca deje a un niño sin supervisión en una bañera, ni siquiera por unos
segundos. El riesgo de ahogamiento está presente incluso con una pequeña cantidad de agua. *
**Preparación:** Prepare todo lo que necesite (toalla, jabón, etc.) al alcance de la mano antes de comenzar
el baño. * **Temperatura del agua:** Compruebe siempre la temperatura del agua con un termómetro o con
el codo (alrededor de 37°C). El agua no debe estar demasiado caliente. * **Superficie estable:** Coloque la
bañera sobre una superficie estable y nivelada. Asegúrese de que no se vuelque. * **Instalación:** Si la
bañera está equipada con patas o un soporte, asegúrese de que estén correctamente fijadas y bloqueadas
antes de usarla. * **Después del baño:** Vacíe la bañera inmediatamente después de cada uso.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português: Aviso de Segurança - Banheira para Bebê**

**ATENÇÃO:** Para a segurança do seu filho, leia atentamente estas instruções antes de usar.

* **Supervisão constante:** Nunca deixe uma criança sem supervisão em uma banheira, mesmo por alguns
segundos. O risco de afogamento está presente mesmo com uma pequena quantidade de água. *
**Preparação:** Prepare tudo o que precisa (toalha, sabão, etc.) ao alcance da mão antes de começar o
banho. * **Temperatura da água:** Verifique sempre a temperatura da água com um termômetro ou com o



cotovelo (cerca de 37°C). A água não deve estar muito quente. * **Superfície estável:** Coloque a banheira
sobre uma superfície estável e nivelada. Certifique-se de que não tombe. * **Instalação:** Se a banheira
estiver equipada com pés ou suporte, certifique-se de que estejam corretamente fixados e travados antes
de usar. * **Após o banho:** Esvazie a banheira imediatamente após cada utilização.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch: Sicherheitswarnung - Babybadewanne**

**ACHTUNG:** Lesen Sie diese Anweisungen vor Gebrauch sorgfältig durch, um die Sicherheit Ihres Kindes
zu gewährleisten.

* **Ständige Aufsicht:** Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt in einer Badewanne, auch nicht für
wenige Sekunden. Ertrinkungsgefahr besteht auch bei geringen Wassermengen. * **Vorbereitung:**
Bereiten Sie alles, was Sie benötigen (Handtuch, Seife usw.), in Reichweite vor, bevor Sie mit dem Baden
beginnen. * **Wassertemperatur:** Überprüfen Sie immer die Wassertemperatur mit einem Thermometer
oder Ihrem Ellbogen (ca. 37°C). Das Wasser sollte nicht zu heiß sein. * **Stabile Oberfläche:** Stellen Sie
die Badewanne auf eine stabile und ebene Oberfläche. Stellen Sie sicher, dass sie nicht umkippen kann. *
**Installation:** Wenn die Badewanne mit Beinen oder einem Ständer ausgestattet ist, stellen Sie sicher,
dass diese vor Gebrauch ordnungsgemäß befestigt und verriegelt sind. * **Nach dem Baden:** Entleeren
Sie die Badewanne sofort nach jedem Gebrauch.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**Italiano: Avviso di Sicurezza - Vaschetta per neonati**

**ATTENZIONE:** Per la sicurezza del bambino, leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

* **Supervisione costante:** Non lasciare mai un bambino incustodito in una vasca da bagno, nemmeno per
pochi secondi. Il rischio di annegamento è presente anche con una piccola quantità di acqua. *
**Preparazione:** Prepara tutto il necessario (asciugamano, sapone, ecc.) a portata di mano prima di iniziare
il bagno. * **Temperatura dell'acqua:** Controllare sempre la temperatura dell'acqua con un termometro o
con il gomito (circa 37°C). L'acqua non deve essere troppo calda. * **Superficie stabile:** Posizionare la
vaschetta su una superficie stabile e piana. Assicurarsi che non possa ribaltarsi. * **Installazione:** Se la
vaschetta è dotata di gambe o di un supporto, assicurarsi che siano correttamente fissate e bloccate prima
dell'uso. * **Dopo il bagno:** Svuotare immediatamente la vaschetta dopo ogni utilizzo.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands: Veiligheidswaarschuwing - Babybad**

**WAARSCHUWING:** Lees voor de veiligheid van uw kind deze instructies zorgvuldig door voor gebruik.

* **Constant toezicht:** Laat een kind nooit zonder toezicht in een badkuip achter, zelfs niet voor een paar
seconden. Het risico op verdrinking is aanwezig, zelfs met een kleine hoeveelheid water. * **Voorbereiding:**
Bereid alles wat u nodig heeft (handdoek, zeep, enz.) binnen handbereik voor voordat u met het baden
begint. * **Watertemperatuur:** Controleer altijd de watertemperatuur met een thermometer of uw elleboog
(ongeveer 37°C). Het water mag niet te heet zijn. * **Stabiele ondergrond:** Plaats het bad op een stabiele
en vlakke ondergrond. Zorg ervoor dat het niet kan kantelen. * **Installatie:** Als het bad is uitgerust met
poten of een standaard, zorg er dan voor dat deze correct zijn bevestigd en vergrendeld voor gebruik. * **Na
het baden:** Leeg het bad onmiddellijk na elk gebruik.

Dit document is automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


